
In case of Notes listed on the official list of the and admitted to trading on the regulated market of the 
Luxembourg Stock Exchange or publicly offered in the Grand Duchy of Luxembourg, the Final Terms will 
be displayed on the website of the Luxembourg Stock Exchange (www.luxse.com). In case of Notes listed 
and admitted to trading on any other stock exchange, or publicly offered in member states of the European 
Economic Area excluding the Grand Duchy of Luxembourg, the Final Terms will be displayed on the website 
www.vwfs.com. 

MiFID II product governance / Retail investors, professional investors and ECPs target market – Solely for 
the purposes of the manufacturer’s product approval process, the target market assessment in respect of the Notes 
has led to the conclusion that: The target market for the Notes is eligible counterparties, professional clients and 
retail clients, each as defined in Directive 2014/65/EU (as amended, "MiFID II") (all channels for distribution) having 
(1) at least basic knowledge and/or experience with financial products, (2) a short-term investment horizon, (3) 
general capital formation/asset optimization as investment objective, (4) no or only minor loss bearing capacity and 
(5) a low risk tolerance. Any person subsequently offering, selling or recommending the Notes (a "distributor") 
should take into consideration the manufacturer’s target market assessment; however, a distributor subject to MiFID 
II is responsible for undertaking its own target market assessment in respect of the Notes (by either adopting or 
refining the manufacturer’s target market assessment) and determining appropriate distribution channels, subject 
to the distributor’s suitability and appropriateness obligations under MiFID II, as applicable. 

25 January 2024 
25. Januar 2024 

Final Terms 
Endgültige Bedingungen 

Volkswagen Financial Services N.V.

SEK 350,000,000 Floating Rate Notes due 8 December 2025 
(to be consolidated and form a single Series with and increase the aggregate principal amount of the  

SEK 650,000,000 Floating Rate Notes due 8 December 2025 issued on 8 December 2023 with the ISIN 
XS2729797311) 

SEK 350.000.000 variabel verzinsliche Schuldverschreibungen fällig 8. Dezember 2025 
(die mit den am 8. Dezember 2023 begebenen SEK 650.000.000 variabel verzinslichen Schuldverschreibungen 
fällig 8. Dezember 2025 mit der ISIN XS2729797311 zusammengeführt, eine einheitliche Emission bilden und 

ihren Gesamtnennbetrag erhöhen)

issued pursuant to the 
begeben aufgrund des 

EUR  
50,000,000,000 

Debt Issuance Programme 

of 
der 

Volkswagen Financial Services Aktiengesellschaft 
as Issuer and/or Guarantor 

als Emittentin und/oder Garantin 

Volkswagen Leasing GmbH 
Volkswagen Financial Services N.V. 

Volkswagen Financial Services Japan Ltd. 
Volkswagen Financial Services Australia Pty Limited (ABN 20 097 071 460) 

as Issuer 
als Emittentin 

dated 1 September 2023 
vom 1. September 2023 

Issue Price: 99.995 per cent. (plus accrued interest from (and including) 8 December 2023 to (but excluding) the 
Issue Date) 

Ausgabepreis: 99,995 % (zuzüglich Stückzinsen vom 8. Dezember 2023 (einschließlich) bis zum Tag der 
Begebung (ausschließlich)) 
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Issue Date: 29 January 2024 
Tag der Begebung: 29. Januar 2024

Series No: F06/24 - 907 
Serien Nr.: F06/24 - 907 

Important Notice 
These Final Terms have been prepared for the purpose of Article 8 (1) of the Regulation (EU) 2017/1129 of the 
European Parliament and of the Council of 14 June 2017, as amended, and must be read in conjunction with the 
Prospectus pertaining to the Euro 50,000,000,000 Debt Issuance Programme of Volkswagen Financial Services 
Aktiengesellschaft, Volkswagen Leasing GmbH, Volkswagen Financial Services N.V., Volkswagen Financial 
Services Japan Ltd. and Volkswagen Financial Services Australia Pty Limited dated 1 September 2023 (the 
"Prospectus"). The Prospectus and any supplement thereto are available for viewing in electronic form on the 
website of the Luxembourg Stock Exchange (www.luxse.com) and on the website of Volkswagen Financial Services 
(www.vwfs.com) and copies may be obtained free of charge from Volkswagen Financial Services 
Aktiengesellschaft, Gifhorner Straße 57, 38112 Braunschweig, Federal Republic of Germany. Full information is 
only available on the basis of the combination of the Prospectus, any supplement and these Final Terms. 

Wichtiger Hinweis 
Diese Endgültigen Bedingungen wurden für die Zwecke des Artikels 8 Absatz 1 der Verordnung (EU) 2017/1129 
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 14. Juni 2017, in der jeweils gültigen Fassung abgefasst und 
sind in Verbindung mit dem Prospekt zu dem EUR 50.000.000.000 Debt Issuance Programme der Volkswagen 
Financial Services Aktiengesellschaft, Volkswagen Leasing GmbH, Volkswagen Financial Services N.V., 
Volkswagen Financial Services Japan Ltd. und Volkswagen Financial Services Australia Pty Limited vom 1. 
September 2023 (der "Prospekt") zu lesen. Der Prospekt sowie etwaige Nachträge dazu können in elektronischer 
Form auf der Internetseite der Luxemburger Börse (www.luxse.com) und der Internetseite der Volkswagen Financial 
Services (www.vwfs.com) eingesehen werden. Kopien des Prospekts sind gebührenfrei bei der Volkswagen 
Financial Services Aktiengesellschaft, Gifhorner Straße 57, 38112 Braunschweig, Bundesrepublik Deutschland 
erhältlich. Um sämtliche Angaben zu erhalten, sind die Endgültigen Bedingungen, der Prospekt und etwaige 
Nachträge im Zusammenhang zu lesen. 

Terms not otherwise defined herein shall have the meanings specified in the Terms and Conditions, as set out in 
the Prospectus (the "Terms and Conditions"). 
Begriffe, die in den im Prospekt enthaltenen Anleihebedingungen (die „Anleihebedingungen”) definiert sind, 
haben, falls die Endgültigen Bedingungen nicht etwas anderes bestimmen, die gleiche Bedeutung, wenn sie in 
diesen Endgültigen Bedingungen verwendet werden.

The Terms and Conditions shall be completed and specified by the information contained in Part I of these Final 
Terms. The relevant Option II of the Terms and Conditions of the Notes, completed and specified by, and to be 
read together with, Part I. of these Final Terms (Reference Conditions) represent the conditions applicable to the 
relevant Series of Notes (the "Conditions"). If and to the extent the Conditions deviate from the Terms and 
Conditions, the Conditions shall prevail. If and to the extent the Conditions deviate from other terms contained in 
this document, the Conditions shall prevail. 
Die Anleihebedingungen werden durch die Angaben in Teil I. dieser Endgültigen Bedingungen vervollständigt und 
spezifiziert. Die maßgebliche Option II der Anleihebedingungen der Schuldverschreibungen, vervollständigt und 
spezifiziert durch und in Verbindung mit Teil I dieser Endgültigen Bedingungen (Verweis-Bedingungen) stellen für 
die betreffende Serie von Schuldverschreibungen die Bedingungen der Schuldverschreibungen dar (die 
„Bedingungen”). Sofern und soweit die Anleihebedingungen von den Bedingungen abweichen, sind die 
Bedingungen maßgeblich. Sofern und soweit die Bedingungen von den übrigen Angaben in diesem Dokument 
abweichen, sind die Bedingungen maßgeblich. 
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Part I.: CONDITIONS 
Teil I.: BEDINGUNGEN 

This Part I. of the Final Terms is to be read in conjunction with the set of Terms and Conditions that apply to Notes
with floating interest rates set forth in the Prospectus as Option II. Capitalised Terms shall have the meanings 
specified in the set of Terms and Conditions. 
Dieser Teil I. der Endgültigen Bedingungen ist in Verbindung mit dem Satz der Anleihebedingungen, der auf
Schuldverschreibungen mit variabler Verzinsung Anwendung findet zu lesen, der als Option II im Prospekt enthalten 
ist. Begriffe, die in dem Satz der Anleihebedingungen definiert sind, haben die gleiche Bedeutung, wenn sie in 
diesen Endgültigen Bedingungen verwendet werden. 

All references in this part of the Final Terms to numbered paragraphs and subparagraphs are to paragraphs and 
subparagraphs of the Terms and Conditions. 
Bezugnahmen in diesem Teil der Endgültigen Bedingungen auf Paragraphen und Absätze beziehen sich auf die 
Paragraphen und Absätze der Anleihebedingungen. 

All provisions in the Terms and Conditions corresponding to items in the Final Terms which are either not selected 
or completed or which are deleted shall be deemed to be deleted from the terms and conditions applicable to the 
Notes. 
Sämtliche Bestimmungen der Anleihebedingungen, die sich auf Variablen dieser Endgültigen Bedingungen 
beziehen und die weder angekreuzt noch ausgefüllt werden oder die gestrichen werden, gelten als in den auf die 
Schuldverschreibungen anwendbaren Anleihebedingungen gestrichen. 
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Option II. Notes with floating interest rates 
Option II. Schuldverschreibungen mit variabler Verzinsung 

CURRENCY, DENOMINATION, FORM, CERTAIN DEFINITIONS (§ 1) 
WÄHRUNG, STÜCKELUNG, FORM, DEFINITIONEN (§ 1) 

Currency and Denomination
Währung und Stückelung 

Specified Currency Swedish Kronor ("SEK") 
Festgelegte Währung Schwedische Kronen ("SEK") 

Aggregate Principal Amount SEK 350,000,000 
Gesamtnennbetrag SEK 350.000.000 

Specified Denomination SEK 2,000,000 
Festgelegte Stückelung SEK 2.000.000

Number of Notes to be issued in the Specified Denomination  175 
Anzahl der in der Festgelegten Stückelung auszugebenden Schuldverschreibungen 175 

Global Note 
Globalurkunde 

 Permanent Global Note 
 Dauerglobalurkunde 

 Temporary Global Note exchangeable for Permanent Global Note 
 Vorläufige Globalurkunde austauschbar gegen Dauerglobalurkunde 

Form of Global Note 
Form der Globalurkunde 

 Classical Global Note (CGN) 
 Classical global note (CGN) 

 New Global Note (NGN) 
 New global note (NGN) 

Clearing System 
Clearingsystem 

 Clearstream Banking AG 
Mergenthalerallee 61 
65760 Eschborn 
Federal Republic of Germany 

 Clearstream Banking, S.A. 
42 Avenue JF Kennedy 
1855 Luxembourg 
Grand Duchy of Luxembourg 

 Euroclear Bank SA/NV 
1 Boulevard du Roi Albert II 
1210 Brussels 
Belgium 

 Other (specify)
Sonstige (angeben) 

INTEREST (§ 3) 
ZINSEN (§ 3) 

Interest Payment Dates 
Zinszahlungstage 

Interest Commencement Date 8 December 2023 



5 

Verzinsungsbeginn 8. Dezember 2023 

Specified Interest Payment Dates  quarterly in arrears on 
8 March, 8 June, 
8 September and 
8 December in each year up 
to (and including) 
8 December 2025 

Festgelegte Zinszahlungstage vierteljährlich nachträglich am 
8. März, 8. Juni, 
8. September und 
8. Dezember eines jeden 
Jahres bis zum 8. Dezember 
2025 (einschließlich) 

Specified Interest Period(s) 
Festgelegte Zinsperiode(n) 

Business Day Convention 
Geschäftstagskonvention 

 Modified Following Business Day Convention 
Modifizierte-Folgender-Geschäftstag-Konvention 

 FRN Convention (specify period(s))
FRN Konvention (Zeitraum angeben)

 Following Business Day Convention 
Folgender-Geschäftstag-Konvention 

 Preceding Business Day Convention 
Vorangegangener-Geschäftstag-Konvention 

Adjustment Yes 
Anpassung Ja 

Business Day 
Geschäftstag 

 Relevant Financial Centres Stockholm 
Maßgebliche Finanzzentren Stockholm 

 T2
T2 

Rate of Interest 
Zinssatz 

 EURIBOR (11.00 a.m. Brussels time/T2 Business Day/ 
Interbank Market in the Euro-Zone) 
EURIBOR (11.00 Uhr Brüsseler Ortszeit/T2 Geschäftstag/ 
Interbankenmarkt in der Euro-Zone) 

Screen page  
Bildschirmseite  

 other reference rate (relevant time / location for relevant time / 3-months-STIBOR (11.00 a.m. / 
relevant Interbank Market / rounding provision)  Stockholm time / Stockholm Interbank 

Market / rounded to the nearest  
one hundred-thousandth of a percentage point  

with 0.000005 being rounded upwards) 

Anderer Referenzsatz (relevante Ortszeit / Ort für relevante Ortszeit /  3-Monats-STIBOR (11.00 Uhr /  
relevanter Interbankenmarkt / Rundungsregelung) Stockholmer Ortszeit / Stockholmer 
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Interbankenmarkt / gerundet 
auf das nächste 1/100.000%, wobei 

0,000005 aufgerundet wird) 

Screen page  Reuters page: STIBOR=
Bildschirmseite  Reuters Seite: STIBOR=

Business Day Stockholm 
Geschäftstag  Stockholm 

  SONIA 
SONIA 

Screen page  
Bildschirmseite 

Observation Method 
Beobachtungsmethode 

Observation Look-Back Period 
Beobachtungs-Rückblickzeitraum 

□ €STR 

€STR 

Observation Method 
Beobachtungsmethode 

Observation Look-Back Period 
Beobachtungs-Rückblickzeitraum 

□ SOFR 

SOFR 

Observation Method  
Beobachtungsmethode 

Observation Look-Back Period 

Beobachtungs-Rückblickzeitraum 

□ SWESTR 

SWESTR 

Observation Method 
Beobachtungsmethode 

Observation Look-Back Period 
Beobachtungs-Rückblickzeitraum 

Margin  0.85 per cent. per annum 
Marge 0,85 % per annum 

 plus 
plus 

 minus 
minus 

Interest Determination Date 
Zinsfestlegungstag 

 second Business Day prior to commencement of Interest Period 
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zweiter Geschäftstag vor Beginn der jeweiligen Zinsperiode 

 other (specify)
sonstige (angeben) 

Reference Banks (if other than as specified in § 3(2)) (specify) SEK-STIBOR-Reference Banks
Referenzbanken (sofern abweichend von § 3 Absatz 2) (angeben) SEK-STIBOR-Referenzbanken 

Minimum and Maximum Rate of Interest 
Mindest- und Höchstzinssatz 

 Minimum Rate of Interest
Mindestzinssatz 

 Maximum Rate of Interest
Höchstzinssatz 

Day Count Fraction
Zinstagequotient 

 Actual/Actual (ISDA) 

 Actual/Actual (ICMA) 

 Actual/365 (Fixed) 

 Actual/360 

 30/360 or 360/360 (Bond Basis) 

 30E/360 (Eurobond Basis) 

REDEMPTION (§ 4, § 5) 
RÜCKZAHLUNG (§ 4, § 5) 

Redemption 
Rückzahlung 

Redemption Month December 2025 
Rückzahlungsmonat Dezember 2025 

Redemption Amount (per Specified Denomination) SEK 2,000,000 
Rückzahlungsbetrag (pro Festgelegter Stückelung) SEK 2.000.000 

Early Redemption 
Vorzeitige Rückzahlung  

Early Redemption for reason of an Index Cessation Event Yes 
Vorzeitige Rückzahlung aufgrund eines Index-Einstellungsereignisses Ja 

Early Redemption at the Option of the Issuer No
Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der Emittentin Nein

Minimum Redemption Amount
Mindestrückzahlungsbetrag 

Higher Redemption Amount
Höherer Rückzahlungsbetrag 

Call Redemption Date(s)
Wahlrückzahlungstag(e) (Call) 

Call Redemption Amount(s)
Wahlrückzahlungsbetrag/-beträge (Call) 

Minimum Notice to Holders
Mindestkündigungsfrist 
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Maximum Notice to Holders
Höchstkündigungsfrist 

Early Redemption at the Option of a Holder No
Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl des Gläubigers Nein

Put Redemption Date(s)
Wahlrückzahlungstag(e) (Put) 

Put Redemption Amount(s)
Wahlrückzahlungsbetrag/-beträge (Put) 

Minimum Notice to Issuer 
Mindestkündigungsfrist 

Maximum Notice to Issuer (not more than 60 days) 
Höchstkündigungsfrist (nicht mehr als 60 Tage) 

Early Redemption Amount 
Vorzeitiger Rückzahlungsbetrag 

Redemption Amount Yes
Rückzahlungsbetrag Ja 

Other Early Redemption Amount
Anderer Vorzeitiger Rückzahlungsbetrag 

PAYMENTS (§ 6) 
ZAHLUNGEN (§ 6) 

Payment Business Day 
Zahlungstag 

 Relevant Financial Centres Stockholm 
Maßgebliche Finanzzentren Stockholm 

 T2
T2 

ISSUING AGENT, PAYING AGENT 
AND CALCULATION AGENT (§ 7) 
DIE EMISSIONSSTELLE, DIE ZAHLSTELLE 
UND DIE BERECHNUNGSSTELLE (§ 7) 

 Additional Paying Agent(s)/specified office(s)  

Citibank, N.A. 

Citigroup Centre 

Canary Wharf 
London E14 5LB 
United Kingdom 

Citibank Europe plc, Germany Branch 
Reuterweg 16 

60323 Frankfurt am Main 
Federal Republic of Germany 

Zahlstelle(n)/bezeichnete Geschäftsstelle(n) Citibank, N.A.

Citigroup Centre 

Canary Wharf 
London E14 5LB 

Vereinigtes Königreich 

Citibank Europe plc, Germany Branch 
Reuterweg 16 

60323 Frankfurt am Main 
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Bundesrepublik Deutschland 

Calculation Agent  
Berechnungsstelle 

 Issuing Agent
 Emissionsstelle 

 Other
 Sonstige 

Required location of Calculation Agent (specify)  No
Vorgeschriebener Ort für Berechnungsstelle (angeben) Nein 

RESOLUTIONS OF HOLDERS; COMMON REPRESENTATIVE (§ 12) 
BESCHLÜSSE DER GLÄUBIGER; GEMEINSAMER VERTRETER (§ 12) 

Common Representative 
Gemeinsamer Vertreter

 No Common Representative is designated in the Terms and Conditions but the Holders may 
appoint a Common Representative by majority resolution 
Es wird kein Gemeinsamer Vertreter in den Anleihebedingungen bestellt, die Gläubiger 
können aber einen Gemeinsamen Vertreter durch Mehrheitsbeschluss bestellen 

 Common Representative is appointed in the Terms and Conditions (specify) 
Gemeinsamer Vertreter wird in den Anleihebedingungen bestellt (angeben) 

Further duties and powers of the Common Representative 
and provision on liability (specify, if any) 
Weitere Aufgaben und Befugnisse sowie Bestimmung zur 
Haftung des Gemeinsamen Vertreters (angeben, falls vorhanden) 

NOTICES (§ 15) 
MITTEILUNGEN (§ 15) 

Place and medium of publication 
Ort und Medium der Bekanntmachung 

 Federal Gazette 
 Bundesanzeiger 

 Luxembourg (Tageblatt) 
Luxemburg (Tageblatt) 

 Luxembourg (Luxemburger Wort) 
Luxemburg (Luxemburger Wort) 

 Other newspaper (specify)
Sonstige Zeitung (angeben) 

 Website of the stock exchange www.luxse.com 
Website der Börse www.luxse.com

 Clearing System 
Clearing System 

LANGUAGE (§ 17) 
SPRACHE (§ 17) 

Language of Conditions
Sprache der Bedingungen 

 German only 
ausschließlich Deutsch 
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 English only 
ausschließlich Englisch 

 English and German (English binding) 
Englisch und Deutsch (englischer Text maßgeblich) 

 German and English (German binding) 
Deutsch und Englisch (deutscher Text maßgeblich) 
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Part II.: OTHER INFORMATION
Teil II.: WEITERE INFORMATIONEN 

1. Essential information 
Grundlegende Angaben 

Interest of natural and legal persons involved in the issue/offer  
Interessen von Seiten natürlicher und juristischer Personen, die an der Emission/dem Angebot beteiligt 
sind 

Save as disclosed in the Prospectus and save for any fees payable to the Dealers, so far as the Issuer is aware, 
no person involved in the offer of the Notes has an interest material to the offer. 

Mit Ausnahme der im Prospekt veröffentlichten Interessen und mit Ausnahme der an die Platzeure zu zahlenden 
Gebühren, bestehen bei den an der Emission beteiligten Personen nach Kenntnis der Emittentin keine 
wesentlichen Interessen an dem Angebot. 

Reasons for the offer and use of proceeds
An amount equivalent to the net 
proceeds is intended to be used to 
finance and/or refinance the eligible 
Green Projects relating to vehicles 
with zero-tailpipe emissions as 
defined by VW FS AG Group’s 
Green Finance Framework (GFF) 
dated August 2023 and as further 
described in the Section “Use of 
Proceeds – Green Bonds” in the 
Base Prospectus. The current 
status of the Green Finance 
Framework is available under 
https://www.vwfs.com/content/dam/
bluelabel/valid/www-vwfs-
com/investor-relations/vwfs-
ag/green-finance-
framework/VWFSAG_GFF_2023.p
df. 

Gründe für das Angebot und Verwendung der Erträge 
Ein Betrag in Höhe des 
Nettobetrags der Erträge soll zur 
Finanzierung und/oder 
Refinanzierung der förderfähigen 
Grünen Projekte im 
Zusammenhang mit Fahrzeugen 
mit Zero-Tailpipe-Emissionen im 
Sinne des Green Finance 
Framework (GFF) des VW FS AG 
Konzerns vom August 2023 sowie 
wie im Abschnitt „Use of Proceeds -
Green Bonds“ des Basisprospekts 
weiter beschrieben, verwendet 
werden. Das Green Finance 
Framework ist unter 
https://www.vwfs.com/content/dam/
bluelabel/valid/www-vwfs-
com/investor-relations/vwfs-
ag/green-finance-
framework/VWFSAG_GFF_2023.p
df abrufbar. 

Estimated net proceeds  

SEK 352,302,532.75 (including SEK 
2,460,032.75 accrued interest from (and 
including) 8 December 2023 to (but 
excluding) the Issue Date)  
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Geschätzter Nettobetrag der Erträge 
SEK 352.302.532,75 (einschließlich SEK 
2.460.032,75 Stückzinsen vom 8. 
Dezember 2023 (einschließlich) bis zum 
Tag der Begebung (ausschließlich)) 

Estimated total expenses of the issue
Geschätzte Gesamtkosten der Emission 

2. Information concerning the Notes (other than those related to specific articles 
of the terms and conditions) 

 Informationen über die Schuldverschreibungen (andere als die auf bestimmte Artikel der 
Anleihebedingungen bezogenen) 

Eurosystem eligibility
EZB-Fähigkeit 

Intended to be held in a manner which would allow Eurosystem eligibility No 
Whilst the designation is specified 
as "no" at the date of these Final 
Terms, should the Eurosystem 
eligibility criteria be amended in the 
future such that the Notes are 
capable of meeting them the Notes 
may then be deposited with one of 
the ICSDs as common safekeeper. 
Note that this does not necessarily 
mean that the Notes will then be 
recognized as eligible collateral for 
Eurosystem monetary policy and 
intra day credit operations by the   
Eurosystem at any time during their 
life. Such recognition will depend 
upon the ECB being satisfied that 
Eurosystem eligibility criteria have 
been met. 

Soll in EZB-fähiger Weise gehalten werden  Nein 
Wenn die Wahl „Nein“ zum Tag 
dieser Endgültigen Bedingungen 
festgelegt ist, können die 
Schuldverschreibungen bei einem 
der ICSDs als common safekeeper 
hinterlegt werden, wenn die 
Kriterien für die Eignung für das 
Eurosystem (EZB-Fähigkeit) 
geändert werden und die 
Schuldverschreibungen diese 
Kriterien dann erfüllen. Dies 
bedeutet nicht notwendigerweise, 
dass die Schuldverschreibungen 
während ihrer Laufzeit als 
geeignete Sicherheit für die Zwecke 
der Geldpolitik oder 
Innertageskredite des Eurosystems 
anerkannt werden. Eine solche 
Anerkennung hängt von der 
Beurteilung der EZB ab, dass die 
Kriterien für die Eignung für das 
Eurosystem (EZB-Fähigkeit) erfüllt 
sind.
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Securities Identification Numbers 
Wertpapier-Kenn-Nummern 

Common Code Until the Notes are consolidated and form a single 
Series with the original Notes, the Notes will have 

the temporary Common Code 275589373. After that, the 
Notes will have the same Common Code as the 

original Notes, which is 272979731. 

Common Code Bis die Schuldverschreibungen zusammengeführt 
werden und eine einheitliche Emission mit den  
ursprünglichen Schuldverschreibungen bilden, 

werden die Schuldverschreibungen den 
interimistischen Common Code 275589373 haben. Danach 

werden die Schuldverschreibungen den gleichen 
Common Code wie die ursprünglichen 

Schuldverschreibungen haben, der 272979731 ist. 

ISIN Until the Notes are consolidated and form a single  
Series with the original Notes, the Notes will have  

the temporary ISIN XS2755893737. After that, the Notes will  
have the same ISIN as the original Notes, which is XS2729797311. 

ISIN Bis die Schuldverschreibungen zusammengeführt 
werden und eine einheitliche Emission mit den  
ursprünglichen Schuldverschreibungen bilden,  

werden die Schuldverschreibungen die  
interimistische ISIN XS2755893737 haben. Danach werden die  

Schuldverschreibungen die gleiche ISIN  
 wie die ursprünglichen Schuldverschreibungen  

haben, die XS2729797311 ist. 

German Securities Code Until the Notes are consolidated and form a single  
Series with the original Notes, the Notes will have  

the temporary WKN A3LTVJ. After that, the Notes will  
have the same WKN as the original Notes, which is A3LR6A. 

Deutsche Wertpapier-Kenn-Nummer (WKN) Bis die Schuldverschreibungen zusammengeführt 
werden und eine einheitliche Emission mit den  
ursprünglichen Schuldverschreibungen bilden,  

werden die Schuldverschreibungen die  
interimistische WKN A3LTVJ haben. Danach werden die  

Schuldverschreibungen die gleiche WKN  
 wie die ursprünglichen Schuldverschreibungen  

haben, die A3LR6A ist. 

Any other securities number
Sonstige Wertpapier-Kenn-Nummer 

Yield
Rendite 

Yield
Rendite 

Information in relation to the underlying 
Angaben bezüglich des Basiswerts

Description of the underlying the 
interest rate is based on STIBOR is an abbreviation for Stockholm Interbank 

Offered Rate and describes the interest rate for deposits in Swedish Kronor 
for a specific period within the scope of interbank business 

Beschreibung des Basiswerts, 
auf den sich der Zinssatz stützt STIBOR ist eine Abkürzung für Stockholm Interbank Offered 

Rate und bezeichnet den Zinssatz für Einlagen in Schwedischen Kronen für 
einen bestimmten Zeitraum im Rahmen 

von Interbankgeschäften.
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Details of historic STIBOR rates and the further performance as well as  
their volatility can be obtained from  Reuters page: STIBOR=
Einzelheiten zu vergangenen STIBOR
Sätzen und Informationen über  
künftige Entwicklungen sowie ihre Volatilität 
können abgerufen werden unter  Reuters Seite: STIBOR= 
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3. Terms and conditions of the offer 
 Bedingungen und Voraussetzungen des Angebots 

Conditions, offer statistics, expected time table and  
action required to apply for offer 
Angebotsstatistiken, erwarteter Zeitplan und erforder- 
liche Maßnahmen zur Umsetzung des Angebots

Conditions to which the offer is subject 
Bedingungen, denen das Angebot unterliegt 

 Not applicable 
Nicht anwendbar 

 Specify Details 
Einzelheiten einfügen 

Time period, including any possible amendments, during which the offer will be open. 
Frist – einschließlich etwaiger Änderungen – während der das Angebot vorliegt. 

 Not applicable 
Nicht anwendbar 

 Specify Details 
Einzelheiten einfügen 

Description of the application process. 
Beschreibung des Prozesses für die Umsetzung des Angebots. 

 Not applicable 
Nicht anwendbar 

 Specify Details 
Einzelheiten einfügen 

A description of the possibility to reduce subscriptions and the manner for refunding excess amount paid by 
applicants. 
Beschreibung der Möglichkeit zur Reduzierung der Zeichnungen und der Art und Weise der Erstattung des zu viel 
gezahlten Betrags an die Zeichner. 

 Not applicable 
Nicht anwendbar 

 Specify Details 
Einzelheiten einfügen 

Details of the minimum and/or maximum amount of application, (whether in number of notes or aggregate amount 
to invest). 
Einzelheiten zum Mindest- und/oder Höchstbetrag der Zeichnung (entweder in Form der Anzahl der 
Schuldverschreibungen oder des aggregierten zu investierenden Betrags). 

 Not applicable 
Nicht anwendbar 

 Specify Details 
Einzelheiten einfügen 

Method and time limits for paying up the notes and for delivery of the notes. 
Methode und Fristen für die Bedienung der Wertpapiere und ihre Lieferung. 

 Not applicable 
Nicht anwendbar 

 Specify Details 
Einzelheiten einfügen 

Manner and date in which results of the offer are to be made public. 
Art und Weise und Termin, auf die bzw. an dem die Ergebnisse des Angebots offen zu legen sind. 
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 Not applicable 
Nicht anwendbar 

 Specify Details 
Einzelheiten einfügen 

The procedure for the exercise of any right of pre-emption, the negotiability of subscription rights and the treatment 
of subscription rights not exercised. 
Verfahren für die Ausübung eines etwaigen Vorzugsrechts, die Marktfähigkeit der Zeichnungsrechte und die 
Behandlung der nicht ausgeübten Zeichnungsrechte. 

 Not applicable 
Nicht anwendbar 

 Specify Details 
Einzelheiten einfügen 

Plan and distribution and allotment 
Plan für die Aufteilung und die Zuteilung 

If the offer is being made simultaneously in the markets of two or more countries and if a tranche has been or is 
being reserved for certain of these, indicate any such tranche. 
Erfolgt das Angebot gleichzeitig auf den Märkten in zwei oder mehreren Ländern und wurde/wird eine bestimmte 
Tranche einigen dieser Märkte vorbehalten, Angabe dieser Tranche. 

 Not applicable 
Nicht anwendbar 

 Specify Details 
Einzelheiten einfügen 

Process for notification to applicants of the amount allotted and indication whether dealing may begin before 
notification is made. 
Verfahren zur Meldung des den Zeichnern zugeteilten Betrags und Angabe, ob eine Aufnahme des Handels vor 
dem Meldeverfahren möglich ist. 

 Not applicable 
Nicht anwendbar 

 Specify Details 
Einzelheiten einfügen 

Pricing 
Kursfeststellung 

Amount of expenses and taxes charged to the subscriber / purchaser 
Kosten/Steuern, die dem Zeichner/Käufer in Rechnung gestellt werden 

 Not applicable 
Nicht anwendbar 

 Specify Details  
Einzelheiten einfügen 

Placing and underwriting 
Platzierung und Emission 

Name and address of the co-ordinator(s) of the global offer and of single parts of the offer and, to the extent 
known to the Issuer or the offeror, of the placers in the various countries where the offer takes place. 
Name und Anschrift des Koordinators/der Koordinatoren des globalen Angebots oder einzelner Teile des 
Angebots und – sofern dem Emittenten oder dem Bieter bekannt – Angaben zu den Platzeuren in den 
einzelnen Ländern des Angebots. 

 Not applicable 
Nicht anwendbar 

 Specify Details 
Einzelheiten einfügen
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Method of distribution 
Vertriebsmethode

 Non-syndicated 
Nicht syndiziert 

 Syndicated 
Syndiziert 

Management Details including form of commitment 
Einzelheiten bezüglich des Bankenkonsortiums einschließlich der Art der Übernahme 

Management Group or Dealer 
Bankenkonsortium oder Platzeur 

Swedbank AB (publ) 
SE-105 34 Stockholm 
Sweden / Schweden

 Firm commitment 
Feste Zusage 

 No firm commitment / best efforts arrangements
Ohne feste Zusage / zu den bestmöglichen Bedingungen 

Commissions 
Provisionen 

Management/Underwriting Commission (specify) 0.04 per cent. 
Management- und Übernahmeprovision (angeben) 0,04 % 

Selling Concession (specify) None
Verkaufsprovision (angeben) Keine 

Other (specify) 
Andere (angeben) 

Stabilising Dealer/Manager  
Kursstabilisierender Dealer/Manager  

Subscription Agreement
Übernahmevertrag 

Date of Subscription Agreement 
Datum des Übernahmevertrags 

General features of the Subscription Agreement 
Angabe der Hauptmerkmale des Übernahmevertrags 

Selling Restrictions 
Verkaufsbeschränkungen 

Prohibition of Sales to EEA Retail Investors Not applicable 
Verbot des Verkaufs an EWR Kleinanleger Nicht anwendbar 

Prohibition of Sales to UK Retail Investors Not applicable 
Verbot des Verkaufs an UK Kleinanleger Nicht anwendbar 

Non-exempt Offer Not applicable 
Prospektpflichtiges Angebot Nicht anwendbar 
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4. Admission to trading and dealing agreements 
 Zulassung zum Handel und Handelsregeln 

Listing(s) and admission to trading Yes
Börsenzulassung(en) und Zulassung zum Handel  Ja

 Luxembourg 

 Regulated Market "Bourse de Luxembourg" 
Geregelter Markt "Bourse de Luxembourg" 

 Other (insert details)
Sonstige (Einzelheiten einfügen) 

Estimate of the total expenses related to admission to trading  EUR 1,300
Geschätzte Gesamtkosten für die Zulassung zum Handel EUR 1.300 

Date of admission  8 December 2023 
Termin der Zulassung  8. Dezember 2023 

All regulated markets or equivalent markets on which, to the knowledge of the Issuer, notes of the same class of 
the notes to be offered or admitted to trading are already admitted to trading. 
Angabe sämtlicher regulierter oder gleichwertiger Märkte, auf denen nach Kenntnis der Emittentin 
Schuldverschreibungen der gleichen Wertpapierkategorie, die zum Handel angeboten oder zugelassen werden 
sollen, bereits zum Handel zugelassen sind. 

 Regulated Market "Bourse de Luxembourg" 
Geregelter Markt "Bourse de Luxembourg" 

 Other (insert details)
Sonstige (Einzelheiten einfügen) 

Name and address of the entities which have committed themselves to act as intermediaries in secondary trading, 
providing liquidity through bid and offer rates and description of the main terms of their commitment
Name und Anschrift der Institute, die aufgrund einer Zusage als Intermediäre im Sekundärhandel tätig sind und 
Liquidität mittels Geld- und Briefkursen schaffen, und Beschreibung des wesentlichen Inhalts ihrer Zusage

 Not applicable 
Nicht anwendbar 

 Specify Details 
Einzelheiten einfügen 

5. Additional information 
 Zusätzliche Informationen 

Rating The Notes to be issued are expected to be rated:

Standard & Poor’s: BBB+ 
Moody’s: A3 

Each such rating agency is established in 
the European Union and is 

registered pursuant to Regulation (EC) No 
1060/2009 of the European Parliament 

and of the Council of 16 September 2009 on 
 credit rating agencies, as most recently amended by Regulation 

(EU) No 462/2013 and is included in the list of registered 
credit rating agencies published on the website of the 

European Securities and Markets Authority at 
http://www.esma.europa.eu/page/List-registered-and-certified-CRAs. 

Rating Die zu begebenden Schuldverschreibungen 

werden voraussichtlich folgendes Rating erhalten: 




